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Brief List of Abbreviations and Marks 

Gender		  Person			  Number
m = Masculine		  1 = First Person		 s = Singular
f = Feminine		  2 = Second Person	 p = Plural
c = Common		  3 = Third Person	 d = Dual
				  
Aspect			  Part of speech		 State	
pf = Perfect	  	 v = Verb		  abs = Absolute	
impf = Imperfect	 n = Noun		  cstr = Construct
way = Wayyiqtol	 adj = Adjective		  det = Determined
weq = Weqatal		  adv =  Adverb
wey = Weyiqtol		 int = Interjection	 Binyan
juss = Jussive 		  prep = Preposition	 qal = Qal	 		
imp = Imperative     				    piel = Piel	
coh = Cohortative	  			   pual = Pual
ptcp = Participle				    hitp = Hithpael
pass ptcp = Passive Participle			   hiph = Hiphil
inf cstr = Infinitive Construct			   hoph = Hophal
inf abs = Infinitive Absolute	  		  niph = Niphal
						      pol = Polel

Miscellaneous
Two opposite things ( )	 A word that has a similar meaning (~)
A command (!)			   A word that has the same meaning (=)
Derived from similar word (>)	

 Parsing Information and footnotes

Every word (or triliteral root) that appeared in the Hebrew Bible (HB) seventy 
times or less were placed at the bottom of the page in a footnote. Verbs in the 
footnotes appear as their simple triliteral roots. Nouns and adjectives appear in 
their nominative, singular forms with a corresponding gloss. Simple, uncontextual 
glosses and parsing of verbs, nouns, adjectives and participles were also provided 
to aid student learning and comprehension. Sometimes, if a common word 
appeared in an uncommon form, or had a unique meaning in context, I listed the 
word in the footnotes.

Note on Illustrations in text

Often the illustrations directly correlate to their vocabulary words without 
ambiguity. However, if an abstract or difficult word appeared in the text but 
the corresponding graphic could be interpreted by the user in multiple ways, 
I placed the definition in the footnotes for complete clarity, so that the reader 
would not have to guess the definition. Because images can often be interepreted 
in many ways, please consult the lexicon to help grasp the true intent behind the 
illustrations. 
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pictured dictionary and glossary

Any word that could be expressed in image form, regardless of how often it 
occurs in the HB, appears in the picture dictionary even if it did not appear in the 
in-text footnotes. The forms that are given in the picture dictionary will be 3MS. 
However, only words that appear in the in-text footnotes will be found in the 
glossary at the end of this work. Also, I noted in the picture dictionary whether 
the words were verbs (v), nouns (n), or participles (ptcp).
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 יוֹנָָה
 

יוֹנָָה

֛ה2  ינְְוֵ֛� ֽ ךְ אֶֶל־נִֽ� ֧ ר׃ 2 ק֠֠וּם לֵ֧� אֵלֵמֹֽ�ֽ י  ֖ תַּ֖� ה1 בֶֶן־אֲֲִמִ ֥ ה אֶֶל־יוֹ�נָ֥ ֔ ר־יְְה�וָ֔ ַבַּ יִ֙הִ֙ דְּ ֽיְְ � 1 וַֽ�
יוֹנָָה֙֙  �קָָ֤ם  יָּ֤� ַוַ י׃ 3  ֽ לְְפָָ�נָֽ ם  ֖ רָָעָָתָ֖� ה  ֥ י־עָָלְְ�תָ֥ ֽ כִּֽ� יהָָ  ֑ עָָ�לֶ֑ א  ֣ וּקְְ�רָ֣ ה  ֖ גְּּדוֹ�לָ֖ יר ַהַ ֥ הָָעִ֥�
ה  ֣ �אָּ֣ בָּ ׀  ה6֣  �יִָּ֣נִ אָָ א  ֥ מְְּיִַּוַצָ֥�   יָָפ֜֜ו5ֹ  רֶֶד  יֵַּ֨וַ�֨  ֑ה  יְְה�וָ֑ י֖  פְְּנֵ֖� לִּ ִמִ ישָׁׁה4  רְְּתַּשִׁ֔�֔  ח3ַַ  בְְִלִרֹ֣�֣
י֖  פְְּנֵ֖� לִּ ִמִ ישָׁׁה  רְְּתַּשִׁ֔�֔  הֶֶּם֙֙  מָּ ִעִ וֹא  לָָ֤ב֤ בָּּהּ֙֙  �רֶֶ֤ד  יֵַּ֤וַ�  ה7ּ  ֜ שְׂׂכָָ�רָ֜ ן  תֵּּ֨יִַּוַ�֨   ישׁ  רְְַתַשִׁ֗�֗
ם֑  �יָּּ֑בַּ  דּ֖֖גָּוֹל  ר9־ ַעַ ֽ י סַֽ� ֥ יְְַוַהִ֥�  ם  �יַָּ֔הַ֔ רֽֽוּחַַ־גְּּדוֹלָָה֙֙ אֶֶל־ יל8  ֤ טִ֤� ה ֵהֵ יה�וָ֗֗ ֽ וַֽ� ה׃ 4  ֽ יְְה�וָֽ
ישׁ אֶֶל־ ֣ זְְעֲֲוּ֮֮ק אִ֣� ּֽיִּ � ים12 וַֽ� חִ֗�֗ ּלָּּמַַּהַ  ירְְא֣֣וּ  ֽ יִַּֽוַ� ר11׃ 5  ֽ בֵֽׁ� שָּׁ ה10 לְְִהִ ֖ �בָׁ֖שְִּׁחִ  ה  �יִָּ֔נִ֔ אֳֳ ֣ וְְ�הָ֣
ם  ֑ י�הֶ֑ עֲֲֵלֵ ֽ ל13 מֵֽ� ֖ ָקֵ֖� ם לְְ�הָ �יַָּ֔הַ֔ הּ֙֙יִָּנִ אֶֶל־  אֳֳ ֽ ר �בָּֽ ֤�שֶׁ֤ ים אֲֲ לִּ֜כֵַּהַ�֜  לוּ אֶֶת־ טִּ֨יַָּוַ�֨  אֱֱלֹהָָיו֒֒ 

’n ms ‘Jonah יוֹנָָה 1
ה 2 ינְְֵוֵ n fs ‘Ninevah’ (a city in Assyria); cities in Hebrew are f ִנִ
’qal inf cstr ‘to flee ברח 3
ישׁ 4 רְְּתַּׁשִׁ  n fs ‘Tarshish’ + directional ה 
n fs ‘Jaffa’ (a port city on the coast of the Mediterranean sea) יָָפוֹ 5
ה 6 ּיִָּנִ ’n fs ‘ship אֳֳ
כָָר 7 n ms, ‘wages, hire’ (+ 3fs pronominal suffix) ׂשָׂ
’hiph pf 3ms ‘to hurl/cast וטל 8
ר 9 ַעַַסַ  n ms ‘storm’
’piel pf 3fs ‘to think, consider חשב 10
’niph inf cstr ‘to be broken up שבר 11
חּלַָּמַ 12   n mp ‘mariner’ (not to be confused with ְלְְַמַאָָך  ‘messenger’)
’hiph inf cstr, ‘to lighten קלל 13

י־ נְְַאֵַשֵׁ תַעַ־ רָָעָָתָָם =רָָ 
ה ינְְֵוֵ ִנִ

ינָָה ה = סְְִפִ ּיִָּנִ אֳֳ

ים לַָָּמִַחִ

ר שְְִׁנִַבַּ ר:  ֵבֵׁ שָּׁ לְְִהִ

לוּ)  ִטִּיַָּוַ  יל ) ִטִֵהֵ  
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ב4  ֣ לֵָָאֵיו֙֙ רַ֣� ב֤   קְְּיִַּוַרַ֤�  ם3׃ 6  ֽ רָָּיֵַּוַדַֽ�  ב  ֖ כַּׁ֖שְּׁיִַּוַ�   ה2  י�נָ֔֔ ִפִּ סְּ י1 ַהַ ֣ תֵּ֣כְּ� רְְַיַ דַ֙֙רַ אֶֶל־ ה יָָ וְְיוֹ�נָ֗֗
י6  אוּלַ֞�֞ יךָ  אֶֶל־אֱֱלֹ�הֶ֔֔ א  ֣ קְְ�רָ֣ ק֚֚וּם  ם  ֑ רְְִנִ�דָּ֑  ךָּ֣֣לְּ  ה־ ַמַ ל֖֖וֹ  מֶֶאר  ֥� יַֹּ֥וַ  ל5  בֵֹ֔חַֹהַ�֔
הוּ לְְוּ֙֙כ  עֵֵ֗רֵ�֗ ישׁ אֶֶל־ ֣ מְְאּיַֹּוַר֞֞וּ אִ֣�  ד׃ 7  ֽ בֵֽאֹנֹ� א  ֥� נוּ וְְלֹ֥ ֖ ים �לָ֖ ֛ ת7 הָָאֱֱלֹהִ֛� ֧ שֵַּׁ֧עַ� תְְִיִ
לוּ֙֙ גּֽֽוֹרָָל֔֔וֹת  פִּ֙�֙ ּיַַּוַ נוּ  ֑ תא �לָ֑ ֖� זֹּ֖ ה ַהַ ֥ י10 הָָרָָ�עָ֥ ֛ מִּ֛לְּׁשֶּׁבְּ�   ה  דְְ֣��עָ֔֔ ילָָה8 גֽֽוֹרָָל֔֔וֹת9 וְְנֵ֣� ֣ פִַּ֣נַ� וְְ

י־ ר לְְִמִ ֛ אֲֲּבַּ�שֶׁ֛ נוּ  ֣א �לָ֔֔ ידָָה־נָּ֣� ּגִַּהַ יו  �לֵָ֔אֵ֔ מְְאּיַֹּוַר֣֣וּ   ה׃ 8  ֽ ל־יוֹ�נָֽ ל ַעַ ֖ גַּהַוֹ�רָ֖ ל  פֹּּ֥יִַּוַ�֥ 
י־ ֽ ךָ וְְאֵֽ� רְְַאַ�צֶ֔֔ ה  ֣ בּ֔֔תָּוֹא �מָ֣ ן12  ִיִ ֣ אֵַ֣מֵ� ך11ָ֙֙ וּ כְְאַלַּמְּּתְּ  ה־ נוּ ַמַ ֑ תא �לָ֑ ֖� זֹּ֖ ה ַהַ ֥ הָָרָָ�עָ֥
י  ֤ ה אֱֱלֹהֵ֤� י וְְאֶֶת־יְְה�וָ֞֞ ִכִ י14 אָָנֹ֑�֑ ֣ בְְִעִרִ֣� ם  ֖ י�הֶ֖ מֶֶאר אֲֲֵלֵ ֥� יַֹּ֥וַ ה׃ 9  ּתָּ ֽ ם �אָֽ ֖ ה13 עַ֖� ֥ �זִֶּ֥מִ
וּ  ירְְ֤א֤ ֽ יִַּֽוַ� ה15׃ 10  ׁ�שָּֽׁ  בָּ ּיַַּהַ ם֖ וְְאֶֶת־ �יַָּ֖הַ ה אֶֶת־ ֥ ר־עָָ�שָׂ֥ א אֲֲׁשֶׁ ֔ ֣י יָָרֵ֔� םִ֙֙יִ אֲֲנִ֣�  מַׁ֙�֙ שָּׁ ַהַ

כָָה 1 ’n fd ‘extreme parts, recesses יְְֵרֵ
ינָָה 2 ’n fs ‘vessel, ship סְְִפִ
niph way 3ms ‘to fall asleep’ - Pausal form רדם 3
בַרַ 4  n ms ‘chief’
ל 5 ’n ms ‘sailor ֵבֵֹחֹ
י 6 ’adv ‘perhaps אוַּלַ
hitp impf 3ms ‘think, give thought to’ (Aramaism) עשת 7
ילָָה 8 ּפִַּנַ כֶֶת imp of לְְכוּ וְְ  coh 1cp means ‘come, let us cast’ - added + לָָ�לֶ֫֫
ילָָה on the end of ה ּפִַּנַ  signals volition
’n mp ‘lots גּוֹרָָל 9
י 10 ִמִּלְּׁשֶּׁבְּ    From: י  ּבְּ+ שֶֶׁ + לְְ + ִמִ  Overall meaning, ‘On whose
account?’ ref v.8 י ר לְְִמִ אֲֲּבַּׁשֶׁ  and v. 12 לִּּי בְְׁשֶׁ
n fs ‘work, occupation’ ( + 2ms Pronominal Suffix) מְְלָָאכָָה 11
ן 12 ִיִַאֵַמֵ   adv ‘from where?’
ה 13 ּזִֶּמִ י־ ן adv When ֵאֵ י־זֶֶה is placed between ִמִ  it means, ‘From ,ֵאֵ
which people group?’ ref: 1 Sam. 30:13
י 14 בְְִעִִרִ  n ms ‘Hebrew’
בָּּשָׁׁה 15 ’n fs ‘dry land ַיַ

ם רְְִנִַדַּ ם =  רָָּיֵַּוֵַדֵ 

ם: רְְִנִּדָּ ךָ  ה־ּלְּ ַמַ
ם? רְְִנִ ּדָּ תַָָּאַ ה לָָמָּּה

ל ֵבֵֹחַֹהַ בַרַ 

ע ַדֵַנֵ  ן ַעַַמַ דְְ֣�עָָה = לְְ וְְנֵ֣�

י:  ִמִּלְּׁשֶּׁבְּ   י =  ר לְְִמִ אֲֲּבַּׁשֶׁ
הָָ תֵאֵ רָָעָָה י עָָשָָׂה ִמִ

תאֹזַֹּהַ? 

ךָ =מְְ לָָאכָָה +  כְְאַלַּמְּּתְּ 
לְְךָ

ם ִיִַמַׁ  שָּׁ ַהַ

בָּּשָׁׁה ּיַַּהַ

ם ּיַָּהַ

לוּ גּוֹרָָלוֹת ּפִּּיַַּוַ 

Pausal ה ּתָּ ֽ �אָֽ
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י־יָָדְְע֣֣וּ  ֽ כִּֽ� יתָָ  ֑ עָָשִׂ֑� תא  ֣� ה־זֹּ֣ ַמַ יו  ֖ �לֵָ֖אֵ  מְְאּיַֹּוַר֥֥וּ    ה  גְְדוֹ�לָ֔֔ ה1  ֣ רְְִיִ�אָ֣  ים֙֙  אֲֲנָָׁשִׁ ֽ �הָֽ
לֵָָאֵיו֙֙  וּ  מְְאּיַֹּוַ֤ר֤  ם׃ 11  ֽ יד לָָ�הֶֽ ֖ גִִּ֖הִ� י  ֥ חַַ כִּ֥� ֔ י֤ יְְהוָָה֙֙ ה֣֣וּא רֵֹ֔בֹ� פְְּנֵ֤� לִּ י־ִמִ ֽ ים כִּֽ� הָָאֲֲנָָשִׁ֗�֗
ר3׃ ֽ וְְעֵֹֽסֹ� ךְ  ֥ הוֹלֵ֥� ם֖  �יַָּ֖הַ  י  ֥ כִּ֥� ינוּ  ֑ עָָלֵ֑� ֽ מֵֽ� ם֖  �יַָּ֖הַ  ק2  תֹּׁ֥שְִׁיִ�֥  וְְ ךְ  �לָּ֔֔ ה  עֲֲׂ֣שֶׂ ה־נַּ֣� ַמַ
ם  ֑ י�כֶ֑ עֲֲֵלֵ ֽ ם֖ מֵֽ� �יַָּ֖הַ ק  תֹּׁ֥שְִׁיִ�֥  ם וְְ �יַָּ֔הַ֔ י אֶֶל־ ִנִ ֣ ילֻ֣� הֲֲַוִַטִ יִ֙נִ֙  אׂ֙֙שָׂוּ ם  י�הֶ֗֗ מֶֶאר אֲֲֵלֵ ֣� יַֹּ֣וַ  12 
רּ֣֣תְּו5ּ  חְְּיַַּוַ    13 ם׃  ֽ י�כֶֽ עֲֲֵלֵ ֖ה  �זֶַּ֖הַ  דּ֛֛גַָּהַוֹל    ר  ַעַ ֧ סַַּ֧הַ�  י4  לִּׁ֔שֶׁ�֔ בְְ י  ֣ כִּ֣� י  ִנִ �אָ֔֔ עַַ  ֣ יוֹדֵ֣� י  ֚ כִּ֚�
ר  ֖ וְְעֵֹ֖סֹ� ךְ  ֥ הוֹלֵ֥� ם  �יַָּ֔הַ֔  י  ֣ כִּ֣� לו7ּ  יָָכֹ֑�֑ א  ֣� וְְלֹ֣ ה  ֖ �שָּׁ֖ בָּ ּיַַּהַ אֶֶל־ יב6  ֛ לְְהָָשִׁ֛� ים  הָָאֲֲנָָשִׁ֗�֗
ה9  ֗ בְְאֹנֹ�דָ֗ ֣א  ל־�נָ֣ ֤�נָּ֤ה8 יְְהוָָה֙֙ ַאַ מְְאּיַֹּוַר֗֗וּ אָָ  ה  ֜ קְְּיִַּוַרְְא֨֨וּ אֶֶל־יְְה�וָ֜  ם׃ 14  ֽ י�הֶֽ עֲֲֵלֵ

ה  ֔ יְְה�וָ֔ ה  ֣ �תַָּ֣אַ י־ ֽ כִּֽ� יא10  ֑ ָקִ֑� נָ� ם  ֣ �דָּ֣ ינוּ  ֖ עָָלֵ֖� ן  ֥ תֵּּ֥תִּ� ל־ וְְַאַ ה  �זֶַּ֔הַ֔  ישׁ  ֣ הָָאִ֣� פֶֶשׁ֙֙  �נֶּ֙בְּ֙
ם֑  �יַָּ֑הַ אֶֶל־ הוּ  ֖ לִֻ֖טִ� יְְַוַ  ה  אֶֶת־יוֹ�נָ֔֔ וּ֙֙אׂ  שְׂ ּיִַּוַ   15 יתָָ׃  ׂ עָָשִֽׂ�  11 צְְּתָּ ֖ חָָפַ֖� ר  ֥ אֲֲּכַּ�שֶׁ֥
֑ה  ה אֶֶת־יְְה�וָ֑ ֖ ה גְְדוֹ�לָ֖ ֥ רְְִיִ�אָ֥ ים  ֛ ירְְא֧֧וּ הָָאֲֲנָָשִׁ֛� ֽ יִַּֽוַ� עְְּזִַּמִפּֽֽו13ֹ׃ 16   ם֖  �יַָּ֖הַ ד12  עֲֲּיַַּוַמֹ֥�֥ 

ים15׃ ֽ רּ֖֖ו14ּ נְְדָָרִֽ� דְּ ּֽיִּ � ה וַֽ� ֔ יה�וָ֔ ֽ חַ֙֙בַ לַֽ�  חּבְּוּ־�זֶ֙֙ ֽזְְ � יִַּֽוַ�

רְְִיִאָָה 1  n fs ‘fear’
qal wey 3ms ‘to be quiet’ the wey indicates purpose שקת 2
ךְ qal part m s ‘to storm’ - When paired with part סער 3 it הוֵֹלֵ
signals the continuous action of the event
לִּּי 4 י The answer to בְְׁשֶׁ ִמִּלְּׁשֶּׁבְּ    ‘On my account!’
’qal way 3mp ‘to row תחר 5
hiph inf con ‘to return’ (the boat) שבו 6
qal perf 3mp ‘to be able’  - Pausal form יכל 7
ה 8 	’!int, ‘Please אָָּנָּ
בְְאֹנֹדָָה 9 ל־נָָא  ד) ’coh ‘please, let us not perish ַאַ ֵבֵאֹנֹ  + volitional ה)
יא 10 ’adj ms ‘innocent, clean נִָָקִ
’qal perf 2ms ‘to desire פחץ 11
’qal way 3ms, ‘to stand still/cease עמד 12
ף 13 ַעַַזַ  n ms, ‘stoming/raging’ (prefixed ן (and 3ms suffix ִמִ
	’qal way 3mp ‘to make a vow נדר 14
’n mp ‘a vow נֶֶדֶֶר 15

ר ךְ וְְֵעֵֹסֹ ם הוֵֹלֵ ּיַָּהַ  ם ּיַָּהַ קּתֹּׁשְִׁיִ  

שְְִׁיִ קּתֹּ ן ַעַַמַ  קּתֹּׁשְִׁיִ= לְְ  וְְ

Pausal ָךְ = לְְך ּלָּ

י! י = שְְׂאוּא וִֹתִ אׂשָׂוִּנִ
י! ילוּא וִֹתִ י = הִָָטִ ִנִֻלֻ י הֲֲִטִ

רוּ = חָָתְְרוּ   חְְּיַַּוַּתְּ 

י! יִתִ י עִָָשִׂ לִּּי: אֲֲִנִ בְְׁשֶׁ

Pausal י י = אֲֲִנִ אִָָנִ

ף + לוֹ ַעַַזַ  ן + עְְּזִַּמִפּוֹ =ִמִ  
ף ַעַַזַ

ד עֲֲּיַַּוַֹמֹד = עַָָמַ 
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ג  ֔ �דַָּ֔הַ  י4  ֣ מְְּבִּעֵ֣�  יוֹנָָה֙֙  י  ֤ יְְַוַהִ֤�  ֑ה  אֶֶת־יוֹ�נָ֑ בְְִלִלֹ֖֖ע3ַַ   דּ֔֔גָּוֹל   ג2  ֣ �דָּ֣ יְְהוָָה֙֙  ן1  ֤ יְְַוַמַ֤�   2
יו  ֑ אֱֱלֹ�הָ֑ ֖ה  אֶֶל־יְְה�וָ֖ ה  יוֹ�נָ֔֔ ל  ֣ לֵּּ֣פַּ� תְְּיִַּוַ    2 ילֽֽוֹת׃  ֵלֵ ה  ֥ לֹ�שָׁ֥ וּׁשְׁ ים  ֖ יָָמִ֖� ה  ֥ לֹ�שָׁ֥ ׁשְׁ
טֶֶן  ֧ �בִֶּ֧מִ י  ִ֑נִ עֲֲּיַּנֵ֑� ֽ � ה וַֽ� ֖ י אֶֶל־יְְה�וָ֖ ֛ רָָה6 לִ֛� ֥ צָּ֥� י ִמִ רִָָתִא מֶֶאר �קָ֠֠ ֗� יַֹּ֗וַ ה5׃ 3  ֽ �גָּֽדַָּהַ  י  ֖ עֵּ֖מְִּמִ� 
ים  מִַּ֔יַ�֔  ב  ֣ לְְּבִּבַ֣�  מְְצוּלָָה9֙֙  י  ִנִ֤  יכֵ֤� ִלִׁשְּׁתַַּוַ     4 י׃  ֽ קוֹלִֽ� עְְּתָּ  ֥ מַׁ֥� שָׁ י8  עְְּתִּ ֖ וַּׁ֖שִׁ�  אׁ֛֛שְׁוֹל7 
י  רְְּתִּ ֣י אָָמַ֔�֔ אֲֲַוַנִ֣� רוּ׃ 5  ֽ י עָָ�בָֽ ֥ יך12ָ עָָלַ֥� ֖ �לֶַּ֖גַ יך11ָ וְְ ֥ �רֶּ֥ בָּ ׁשְִׁמִ ל־ י10 ּכָּ ִנִ ֑ ר יְְבְְֹסֹבֵ֑� ֖ וְְנָָ�הָ֖
ךָ׃ ׁ�שֶֽׁ קָָדְְ ל  ֖ יכַ֖� אֶֶל־ֵהֵ יט15  בִַּ֔הַ�֔ לְְ יף14  ֣ אוֹסִ֣� ךְ  ֚ אַ֚� י֑ךָ  י�נֶ֑ ֵעֵ גֶֶ֣��נִֶּ֣מִד    י13  ּתִּׁשְׁ  ֖ גְְִנִרַ֖�
י׃  ׁ שִֽׁאֹרֹ� י ס֖֖וּף18 חָָב֥֥וּש19ׁ לְְ ִנִ ֑ הּ֖֖תְּוֹם17 יְְבְְֹסֹבֵ֑� פֶֶשׁ  ד־�נֶ֔֔ םִ֙֙יִ ַעַ  י16 מַ֙�֙ וִּנִ  6 אֲֲפָָ֤פ֤

’piel way 3ms ‘to appoint נמה 1
גּדָּ 2  n ms ‘fish’
’qal inf cstr ‘to swallow בלע 3
עֵֶֶמֵה 4  n mp ‘bowels’ (with prefixed ּב); only appears in plural
גָָּדָּה 5  n fs ‘fish’
ן n fs ‘distress’ (prefixed צָָרָָה 6 (ִמִ
אׁשְׁוֹל 7  n fs ‘Sheol’ (underworld)
 piel pf 1cs ‘to cry out’ for help (often used in poetry rather שוע 8
than narrative)
n fs ‘depths, deep’ (of a watery place i.e. ocean or marsh) מְְצוּלָָה 9
 pol impf 3ms ‘to surround’ (+ 1cs direct object suffix) שבב 10
בָּּר 11 ׁשְִׁמִ  n mp ‘breakers of the sea’ (+ 2ms pronominal suffix) 
ל 12  n mp ‘waves of the sea’ (+ 2ms pronominal suffix) ּגַּ
’niph pf 1cs ‘to be driven out גרש 13
hiph impf 1cs ‘to add to do’ (i.e. to do again, to continue) יסף 14
’hiph inf cstr ‘to look טבנ 15
’qal pf 3mp (+ 1cs direct object suffix) ‘to encompass פאף 16
הוֹם 17 ’n ms ‘the deep ּתְּ
	’n ms ‘a reed סוּף 18
’qal pass part m s ‘bound up, wrapped up בחש 19

י =  ִנִֵנֵ עֲֲּיַּ ֽ � וַֽ�
י יהוה עָָנָָהא וִֹתִ

י =  ִנִֵכֵ י ִלִׁשְּׁתַַּוַ  
י כְְַלַתָָּא וִֹתִ שְְִׁהִ  תַָָּאַה

י  עְְּוַּׁשִׁ ּתִּ  י ~ קָָרִָָתִּא

י ִנִֵבֵ י ~ יְְבְְֹסֹ  אֲֲפָָפוִּנִ

י  ׁשִׁאֹרֹ סוּף חָָבוּשׁ לְְ

י  י = אָָפְְפוּא וִֹתִ אֲֲפָָפוִּנִ
י א בֵבֵֹסֹוִֹתִ י =יְְ  ִנִֵבֵ יְְבְְֹסֹ

Pausal ּרו ֽ עָָ�בָֽ
Pausal ָך ׁ�שֶֽׁ קָָדְְ
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תַח3ַ   ֛ שִַּׁ֛מִ� ל  ַעַ ֧ תַַּ֧וַ� ם  ֑ י לְְעוֹ�לָ֑ ֖ עֲֲַבַדִ֖� יה2ָָ  ֥ �חִֶ֥רִּבְּ  רֶֶץ  ֛ י הָָ�אָ֛ דְְּתִּ ֔ ים֙֙ יָָרַ֔� י1 הִָָרִ ֤ צְְִקִבֵ֤� 7 לְְ
וֹא  ֤בּ֤תַָּוַ  י  רְְּתִּ ֑ ֖ה זָָ�כָ֑ י אֶֶת־יְְה�וָ֖ פְְַנַשִׁ֔�֔ יַ֙לַ֙  ף4 עָָ ֤ טֵּ֤� תְְִהִּבְַּעַ  י׃ 8  ֽ ה אֱֱלֹ�הָֽ ֥ ֖י יְְה�וָ֥ יַַּ֖חַ�
ם  ֖ סְְַחַ�דָּ֖ וְְא7  ֑ י6־�שָׁ֑ בְְַהֵַלֵ ים5  ֖ רִּ֖מְּׁשַׁ�  ךָ׃ 9 מְְ ׁ�שֶֽׁ ל קָָדְְ ֖ יכַ֖� י אֶֶל־ֵהֵ תִּ֔לִָּפִּתְּ�֔   יךָ֙֙  ֙ �לֵֶ֙אֵ
֑מָָה  לֵּׁ֑שַׁ� אֲֲ י  רְְּתִּ ֖ נָָדַ֖� ר  ֥ אֲֲ�שֶׁ֥ ךְ  חָָּבְּה־�לָּ֔֔ אֶֶזְְ תּוֹדָָה8֙֙  וֹל  ֤קּ֤בְּ  י  אֲֲַוַנִ֗�֗   10 בוּ׃  עֲֲַיַזֹֽ�ֽ
אֶֶל־ ֖ה  אֶֶת־יוֹ�נָ֖ א9  ֥ קֵּ֥�יַָּוַ�   ג  ֑ �דַָּ֑לַ  ֖ה  יְְה�וָ֖ מֶֶאר  ֥� יַֹּ֥וַ   11 ס  ה׃  ֽ יה�וָֽ ַלַ תָָה  ֖ יְְשׁוּ�עָ֖

ה׃ פ ׁ�שָּֽׁ  בָּ ּיַַּהַ
֖ה  ינְְוֵ֖� ֽ אֶֶל־נִֽ� ךְ  ֥ לֵ֥� ק֛֛וּם   2 ר׃  אֵלֵמֹֽ�ֽ  ית  ֥ נִׁ֥שֵׁ�  ֖ה  אֶֶל־יוֹ�נָ֖ ֛ה  ר־יְְה�וָ֛ דְְַבַ י  ֧ יְְַוַהִ֧�   3  
יךָ׃  ֽ �לֵֶֽאֵ ר  ֥ י בֵּ֥דֹּ� ֖ ר אָָכִֹ֖נֹ� ֥ ה10 אֲֲ�שֶׁ֥ י�אָ֔֔ ִרִּ קְּ י�הָ֙֙ אֶֶת־ַהַ ֙ �לֵֶ֙אֵ א֤�רָ֤   קְְּוִּ ה  ֑ גְּּדוֹ�לָ֑ יר ַהַ ֣ הָָעִ֣�
יר־גְּּדוֹלָָה֙֙  ה ִעִ ֤�תָ֤ ה הָָיְְ ֗ ינְְוֵ֗� ֽ ֑ה וְְנִֽ� ר יְְה�וָ֑ ֣ דְְּכִּבַ֣� ‪֖�ֵ֖ינְְו ה  ֽ לֶֶ֛ךְ אֶֶל־נִֽ� יֵַּ֛וַ� ה  קָָ֣��יַָּ֣וַם יוֹ�נָ֗֗   3
ךְ  ֖ הֲֲַמַלַ֖� יר  חֶֶ֤�ל12 יוֹנָָה֙֙ לָָב֣֣וֹא בָָעִ֔�֔ יָּ֤ ים׃ 4 ַוַ ֽ תׁשֶׁ יָָמִֽ� לֹׁ֥֥שְׁ ך11ְ  ֖ הֲֲַמַלַ֖� ים  אלֹהִ֔�֔ ֽ לֵֽ�
כֶֶת13׃ ֽ נֶֶהְְ�פָּֽ ֖ה  ינְְוֵ֖� ֽ וְְנִֽ� י֔֔וֹם  ים  ֣ עִּ֣� רְְַאַבָּ  ע֚֚וֹד  ר  מַ֔אּיַֹּוַ�֔   קְְּיִַּוַרָָא֙֙    ד  ֑ אֶֶ�חָ֑ י֣֣וֹם 

(ל prefixed +) ’n mp cstr ‘the extremities of קֶֶצֶֶב 1
יחַַ 2 ִרִּבְּ  n mp ‘metal, wooden bar’ (+ 3fs pronominal suffix)
תַחַׁשַׁ 3   n fs ‘a pit’’ (+ prefixed ן (ִמִ
 (’temporal clause ‘when ;בּ prefixed +) ’hitp inf cstr ‘to be faint עטף 4
’The piel form occurs here alone in hb ‘paying regard שמר 5
n mp cstr ‘idol’ (i.e. the vanities which the nations revere) הֶֶבֶֶל 6
וְְׁא 7 	’n ms ‘emptiness/vanity שָׁ
’n fs ‘thanksgiving תּוֹדָָה 8
’hiph way 3ms ‘vomit up קיא 9
יאָָה 10 ’n fs ‘proclamation קְְִרִ
ךְ 11 הֲֲַמַַלַ  n ms ‘a journey, walk’
’hiph way 3ms ‘to begin חלל 12
niph part fs ‘to be overturned, overthrown’ - Pausal form הפך 13

אֵקֵּיַָּוַ  

ים )40( ִעִּ רְְַאַבָּ

כֶֶּפָּת נֶֶהְְ

ף ּטֵַּעַ תְְִהִּבְּ 

Pausal ָךְ = לְְך ּלָּ

יְְשׁוּעָָתָָה = יְְשׁוּעָָה

מָָּלֵּׁשַׁה:  חָָּבְּה  אֲֲ אֶֶזְְ
Cohortative verbs 

with suffixed ה
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ים2  קִּׂ֔שַׂ�֔  שּׁ֣֣בְּוּ  לְְּיִַּוַ   קְְּיִַּוַרְְאוּ־צוֹם1֙֙    ים  ֑ אלֹהִ֑� ֽ בֵּֽ� ֖ה  ינְְוֵ֖� ֽ נִֽ� י  ֥ נְְַאַשֵׁ֥�  ינוּ  ֛ אֲֲּיַּמִ֛� ֽ � וַֽ�  5
סְְּכִִּמִא֔֔וֹ    קָָם֙֙  �יַָּ֙וַ֙  ה  ֔ ינְְוֵ֔� ֽ נִֽ� לֶֶך  ֣ אֶֶל־�מֶ֣ בָָּדַָּהַר֙֙    ֤ע  גַּּ֤יִַּוַ�    6 ם׃  ֽ �נַָּֽטַ ד־קְְ וְְַעַ ם  ֖ גְּּדוֹ�לָ֖ ִמִ
מֶֶאר֙֙  ֙� יַֹּ֙וַ ק  זְְעֵ֗�֗ ּיַַּוַ פֶֶר4׃ 7  ֽ ל־הָָאֵֽ� בׁשֶׁ ַעַ ֖ יֵַּ֖וַ� ק  ֣ס שַׂ֔�֔ יְְַוַכַ֣� יו  ֑ עָָ�לָ֑ ֽ רְְּדַַּאַתּ֖֖ו3ֹ מֵֽ�  ר  ֥ עֲֲּיַַּוַבֵ֥� 
אן  ֗� צַֹּ֗הַ ר וְְ ֣ �קָּ֣� בָּ ה ַהַ �מֵָ֜הֵּבְַּהַ֜   ם וְְ ֨ ר הָָאָָ�דָ֨ מֹ֑אֵלֵ�֑ יו  ֖ לֶֶךְ וּגְְ�לָֹ֖דֹ ֛ �מֶַּ֛הַ ם5  ַעַ ֧ טִַּ֧מִ� ה  ינְְוֵ֔�֔ ֽ נִּֽבְּ�
ים  קִּׂ֗שַׂ�֗ סּּ֣֣כַּו8ּ  תְְִיִ תּֽֽׁשְִׁיִוּ׃ 8 וְְ  ל־ ם ַאַ ִיִ ֖ רְְִיִע֔֔וּ וּמַ֖� ל־ טְְִיִעֲֲמו6ּ֙֙ מְְא֔֔וּמָָה7 אַ֨�֨ ל־ ֽ אַֽ�
רְְּדִַּמִכּ֣֣וֹ   ישׁ  ֚ בוּ אִ֚� ה9 וְְיָָשֻׁ֗�֗ ֑ �קְָ֑� חָָּבְּזְ ים  ֖ קְְִיִרְְא֥֥וּ אֶֶל־אֱֱלֹהִ֖� ה וְְ �מֵָ֔הֵּבְַּהַ֔   אָָדָָם֙֙ וְְ ֽ �הָֽ
ים  ֑ ם הָָאֱֱלֹהִ֑� ֖ חִַ֖נִ� עַַ יָָשׁ֔֔וּב וְְ ֣ י־יוֹדֵ֣� ֽ ם׃ 9 מִֽ� ֽ י�הֶֽ ּפֵַּכַּבְּ  ר  ֥ ס10 אֲֲ�שֶׁ֥ ֖ ן־הֶֶחָָ�מָ֖ ה וִּמִ רָָ�עָ֔֔ ֽ �הָֽ
ם  י�הֶ֔֔ עֲֲׂשֵׂ ֣ ת־מַ֣� ֽ ים֙֙ �אֶֽ אֱֱלִֹהִ ֽ �רְְ֤א �הָֽ יַַּ֤וַ�  ד׃ 10  ֽ בֵֽאֹנֹ�  א  ֥� וְְלֹ֥ פַּ֖֖אַוֹ  חֲֲֵמֵר֥֥וֹן11  ב  ֛ וְְ�שָׁ֛
ר  ֥ �בֶּּ֥דִּ ר־ אֲֲׁשֶׁ ה  ֛ ל־הָָרָָ�עָ֛ ַעַ ים  הָָאֱֱלֹהִ֗�֗ ֣חֶֶם  נָּ֣� ּיִַּוַ  ה  ֑ הָָרָָ�עָ֑ ם  ֣ רְְּדִַּמִ�כָּ֣   בוּ  ֖ י־�שָׁ֖ ּכִּ

ה׃  ׂ�שָֽׂ א עָָ ֥� ם וְְלֹ֥ ֖ עֲֲַלַשׂוֹת־לָָ�הֶ֖
ר  מַ֗אּיַֹּוַ�֗  ה  ֜ ל אֶֶל־יְְה�וָ֜ לֵּּ֨פַּ�֨ תְְּיִַּוַ  ר לֽֽוֹ׃ 2  ַ֖חַ יִַּ֖וַ� ה  ֑ ה גְְדוֹ�לָ֑ ֣ ֖ה רָָ�עָ֣ ע אֶֶל־יוֹ�נָ֖ ַרַ֥� יֵַּ֥וַ�  4
י12  מְְּתִּ ֖ דִַּ֖קִ� ן  ֥ ל־כֵּ֥� י ַעַ דְְַאַמָָתִ֔�֔ ל־ יִ֙תִ֙ ַעַ ד־הֱֱיוֹ י ַעַ ֗ ה֣ דְְבָָרִ֗� ֤�נָּ֤ה יְְהוָָה֙֙ הֲֲלוֹא־�זֶ֣ אָָ

’n ms ‘a fast צוֹם 1
קׂשַׂ 2  n mp ‘sackcloth’	
רֶֶּדֶַּאַת 3   n fs ‘a mantle, cloak’ (+ 3ms pronominal suffix)
פֵֶֶאֵר 4  n ms ‘ashes’
ם 5 ַעַַטַ  n ms ‘a decree’ (+ prefixed ן 	(ִמִ
qal impf 3mp ‘to taste’ (Prohibition: “let them not taste”) טעם 6
’n ‘nothing מְְאוּמָָה 7
hitp wey 3mp ‘to cover/clothe oneself’ (jus function) סכה 8
(בּ prefixed +) ’n fs ‘with strength חָָזְְקָָה 9
’n ms ‘violence חָָמָָס 10
ן n ms ‘(burning of) anger’ (+ prefixed חָָרוֹן 11 (ִמִ
piel pf 1cs ‘to be beforehand’ (Thus, “At first I fled”) קדם 12

טְְִיִעֲֲמוּ:טָָ עֲֲמוּ

רְְִיִעוּ ל־ טְְִיִעֲֲמוּ ַאַ ל־ ַאַ
תּׁשְִׁיִוּ:  ל־ ַאַ

These verbs are 
prohibitions

קְְִיִרְְאוּ: בׁשֻׁוּ וְְ סּּכַּוּ וְְיָָ תְְִיִ וְְ
These verbs 

indicate purpose

ם נִָָּיִֵחֵ ם =  ַחִַנִ וְְ
 בׁ= יָָשׁוּב וְְשָׁ

ר ַחַּיִַּוַ  פַּאַוֹ ~  חֲֲרוֹן 
י: י + ּכִּ עְְַדַּתִּ יָָ

Introduces object 
clause

י: ד־הֱֱיוִֹתִ ַעַ
temporal sense

רֶֶּדֶַּאַת 
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 יוֹנָָה

םִ֙֙יִ   פַַּ֙אַ�֙ רֶֶ֤�אֶ֤ך3ְ   חַ֔֔רַוּם2  נַּ֣֣חַוּן1 וְְ ל־ ֽ הּ֙֙תַָּאַ אֵֽ�  י  ֤ י כִּ֤� עְְּתִּ ֗ י יָָדַ֗� ֣ ישָׁׁה כִּ֣� ֑ רְְּתַּשִׁ֑� חַַ  בְְִלִרֹ֣�֣
י  ֖ פְְַנַשִׁ֖� אֶֶת־ ֥א  חַקַ־�נָ֥  ה  יְְה�וָ֔֔ ה  ֣ �תַָּ֣עַ וְְ  3 ה׃  ֽ ל־הָָרָָ�עָֽ ַעַ ם  ֖ �חִָ֖נִ וְְ סֶֶד  בַרַ־�חֶ֔֔ וְְ
ךְ׃  ֽ �לָֽ רָָה  ֥ �חָ֥ ב  ֖ יטֵ֖� ֵהֵַהַ  ה  יְְה�וָ֔֔ מֶֶאר  ֣� יַֹּ֣וַ   4 ס  י׃  ֽ �יַָּֽחֵַמֵ   י  ֖ מוֹתִ֖� ט֥֥וֹב  י  ֛ כִּ֛� י  ּנִּ ֑ �מִֶּ֑מִ
ה5  �כָֻּ֗סֻ֗  ם  �שָׁ֜֜ ל֨֨וֹ  שַׂ֩֩עַּיַַּוַ     יר  ֑ לָָעִ֑� דֶֶם4  ֣ �קִֶּ֣מִ  בׁשֶׁ  ֖ יֵַּ֖וַ�  יר  ן־הָָעִ֔�֔ ִמִ יוֹנָָה֙֙  א֤   צֵּ֤יֵַּוַ�    5
ה־ ֽ ן יְְה�וָֽ ֣ יְְַוַמַ֣� יר׃ 6  ֽ עִּֽ� ה֖ בָּ הְְּיִּ�יֶ֖ ה־ ה ַמַ רְְִיִ�אֶ֔֔ ר  ֣ ד אֲֲ�שֶׁ֣ ֚ ל6 עַ֚� צֵּּ֔בַּ�֔ י�הָ֙֙  חְְּתַּ�תֶּ֙֙ בׁשֶׁ֤   יֵַּ֤וַ�
יל ל֖֖וֹ  ֥ צִַּ֥הַ� שׁ֔֔אֹרֹוֹ לְְ ל־ לֵ֙֙צֵ ַעַ הְְי֥֥וֹת  ֽ ה לִֽ� ל לְְיוֹ�נָ֗֗ ֣ עֵַ֣מֵ� ל ׀  ַעַ יַַּ֣וַ� יקָָי֞֞וֹן7  ים ִקִ לִֹהִ �אֱ֠֠
ים֙֙  אֱֱלִֹהִ ֽ ן �הָֽ ֤ יְְַוַמַ֤� ה׃ 7  ֽ ה גְְדוֹ�לָֽ ֥ מְְׂשִׂ�חָ֥ יקָָי֖֖וֹן  ִ�קּֽ͏ִַהַ  ל־ ֛ה ַעַ ח יוֹ�נָ֛ ֥ מַׂ֥� שְׂ ּיִַּוַ עָָת֑֑וֹ  ֽ �רֵָֽמֵ
ש12ׁ׃  ֽ י�בָֽ ּיִַּוַ  יקָָי֖֖וֹן  ֽ קִַּֽהַ� אֶֶת־ ך11ְ  ֥ תַַּ֥וַ�  ת10  ֑ חֳֳּ�רָ֑ מָּ ֽ לַֽ� ר9  ַחַ ֖ שַַּׁ֖הַ�  עֲֲּבַּל֥֥וֹת   תַע8ַ   תּוֹלַ֔�֔
ךְ  ֥ תַַּ֥וַ� ית15  ישִׁ֔�֔ ים14֙֙ חֲֲִרִ וּחַַ קִָָדִ ים ֤ר֤ ן אֱֱלֹהִ֜�֜ יְְַוַמַ֨�֨ מֶֶשׁ  �שֶַּׁ֗הַ֗ ח13ַַ  זְְרֹ֣�֣ י ׀ ּכִּ ֣ יְְַוַהִ֣�  8
מֶֶאר  ֕� יַֹּ֕וַ  לָָמ֔֔וּת  פְְַנַוֹ֙֙שׁ  ל אֶֶת־ ֤ אַׁ֤שְּׁיִַּוַ�    ף16  ֑ �לַָּ֑עַ תְְּיִַּוַ   ֖ה  יוֹ�נָ֖ שׁא  ֥� ל־רֹ֥ מֶֶשׁ ַעַ ֛ �שֶַּׁ֛הַ
ל־ ה־לְְךָ֖֖ ַעַ ֽ ב חָָ�רָֽ ֥ יטֵ֥� ֵהֵַהַ ה  ים֙֙ אֶֶל־יוֹ�נָ֔֔ מֶֶא֤ר אֱֱלִֹהִ � יַֹּ֤וַ י׃ 9  ֽ �יַָּֽחֵַמֵ  י  ֖ ט֥֥וֹב מוֹתִ֖�

נַּחַוּן 1  adj ms ‘gracious’
חַרַוּם 2  adj ms ‘compassionate’
ם 3 ִיִּפַַּאַ  long of nostrils’ i.e. slow to anger‘ אֶֶרֶֶךְ 
ן n ms ‘East’ (+ prefixed קֶֶדֶֶם 4 (ִמִ
ה 5 ּכָֻּסֻ  n fs ‘booth’ (from where the Feast of Booths come)
ל 6 (בּ prefixed +) ’n ms ‘shadow ֵצֵ
יקָָיוֹן 7 ’n ms ‘a plant ִקִ
עָָה 8 ’n fs ‘a worm תּוֵֹלֵ
ר 9 ַחַׁשַׁ  n ms ‘the dawn’
(ל prefixed +) ’n fs ‘on the next day מָָחֳֳרָָת 10
’hitp way 2fs ‘to strike כנה 11
’qal way 3ms ‘to be dried up/to wither יבש 12
(כּ prefixed temporal +) ’qal inf cstr ‘to rise זרח 13
ים 14 ’n ms ‘East קִָָדִ
ית 15 יׁשִׁ 	’adj fs ‘scorching, sharp חֲֲִרִ
hitp way 3ms ‘to be faint, swoon away’ - Pausal form עלף 16

יקָָיוֹן יבָָשׁ ִקִ ּיִַּוַ

תַעַַלַ  תּוֹ

ה ּכָֻּסֻ

ל ֵצֵ

ף ֵלֵַּעַ תְְִהִ ף =  ֵלֵַּעַ תְְּיִַּוַ 

בֵטֵ: י ֵהֵַהַ
Question mark ֲֲה

ר: ד אֲֲׁשֶׁ ַעַ
Introduces 

temporal clause

ר: ַחַׁשַַּׁהַ  עֲֲּבַּל֥֥וֹת 
Temporal clause 
introduced by ּב
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 יוֹנָָה

ה  ֥ �תַָּ֥אַ  ה  יְְה�וָ֔֔ מֶֶאר  ֣� יַֹּ֣וַ   10 וֶֶת׃  ֽ ד־�מָֽ ַעַ י  ֖ רָָה־לִ֖� ֽ �חָֽ ב  ֥ יטֵ֥� ֵהֵ מֶֶאר  ֕� יַֹּ֕וַ  יקָָי֑֑וֹן  ֽ קִַּֽהַ�
יְְלָָה  ֥ ן4־לַ֥� ּבִּׁשֶׁ לְְּדִַּגִתּ֑֑ו3ֹ   א  ֣� 2 בּ֖֖וֹ וְְלֹ֣ לְְּתָּ ֥ אֹלֹ־עָָמַ֥� ר  ֛ יקָָי֔֔וֹן אֲֲ�שֶׁ֛ ֣ קִַּ֣הַ� ל־ 1 ַעַ סְְ�תָּ֙֙ חַ֙�֙
ה  ֑ גְּּדוֹ�לָ֑ יר ַהַ ֣ ֖ה הָָעִ֣� ינְְוֵ֖� ל־ִנִ א אָָח֔֔וּס ַעַ ֣� יִ֙נִ֙ לֹ֣ אֲֲ ֽ ד׃ 11 וַֽ� ֽ יְְלָָה אָָ�בָֽ ֥ ן־לַ֥� ֖ה וִּבִ הָָ�יָ֖
עַ֙֙דַ  א־יָָ ֽ� לֹֽ ר  ֤�שֶׁ֤ אֲֲ ם  ֗ אָָ�דָ֗ בִּ֜֜רִו6ֹ   ה  ֨ רֵׂ֨� ים־עֶֶשְׂ ּתֵּׁשְׁ  ֽ מִֽ� הּ֩֩ב5ֵּ  רְְַהַ  הּ  יֶֶשׁ־�בָּ֡֡ ר  ֣ אֲֲ�שֶׁ֣

ה׃ ֽ �בַָּֽרַ ה  ֖ �מֵָ֖הֵ ל֔֔אֹמֹׂוֹ וּבְְ  שְׂ ינ֣֣וֹ ִלִ ין־יְְִמִ ּבֵּ

’qal pf 2ms ‘to pity, have compassion סוח 1
’qal pf 2ms ‘to toil, labor עמל 2
qal pf 2ms ‘to cause to grow’ (+ 3ms direct object suffix) גדל 3
יְְַלַלָָה 4 ן־ ּבִּׁשֶׁ  ‘in a night’ (+ prefixed relative pronoun ֶׁׁש from ר (אֲֲׁשֶׁ
ה 5 רְְַהַּבֵּ  n ms comparative clause ‘more than’ when ן follows ִמִ
בִּרִוֹא 6  n fs ‘ten thousand, myriad’

אֹמֹׂל   ין       שְׂ יִָָמִ

ה )12( ֵרֵׂ ים־עֶֶשְׂ ּתֵּׁשְׁ
בִּרִוֹ )10,000(
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Picture Dictionary
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)V( קָָם 

1.2/1.3 1.2

1.2/1.3 1.2/1.3

1.2/1.3 1.2/1.3

)V( ַחַר בָָּ

)V( ְך הַָָלַ

)V( קָָרָָא

 )V( עָָלָָה

)n( יר ִעִ
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)V( יל ִטִֵהֵ

)n( ינָָה ה = סְְִפִ ּיִָּנִ ד )V(אֳֳ ַרַָ� יַָ�

)n( שָָׂכָָר

)n( יָָם

1.3 1.3

1.3 1.4

1.4 1.4

)n( ַַרוּח
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1.4 1.4

)V( ר שְְִׁנִַבַּ

1.5 1.5

1.5 1.5

)n( ר ַעַ סַ֫�֫

)V( ֵאֵר יָָ )n( לַָָּמַח

)n( י קַעַ )V(כְְִּלִ זָָ
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)V( ם רְְִנִַדַּ

1.5 1.5

1.6 1.6

1.7 1.9

)V( ַבַכ  שָָׁ

)V( ַבַר קָָ )n( ל ֵבֵֹחַֹהַ בַרַ 

 )n( גּ וֹרָָל)V( יל ִפִִּהִ  )n( ם ִיִַמַׁ  שָׁ
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1.9 1.11

1.11 1.12

1.13 1.14

)V(ַקַת  שָָׁ

)ptcp( ר ֵעֵֹסֹ )V( נָָשָָׂא

)V( ר חַָָתַ )n( ם ּדָּ

)n( בָּּשָׁׁה ַיַ
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1.15 1.16

2.1 2.1

2.2 2.3

)V( ף זַָָעַ )V(ַחַב  זָָ

)n( ָּגּד  )n( ים ִעִֵמֵ

)V( ל ֵלֵַּפַּ תְְִהִ  )n( צָָרָָה
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2.3 2.3

2.3 2.4

2.4 2.4

)n( טֶֶּבֶּן  )V( ע ַוִַּשִׁ

)V( ע שַָָׁמַ )V( ְיך שְְִׁהִִלִ

)n( בֵָָלֵב  )n( נָָהָָר
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2.4 2.4

2.4 2.5

2.5 2.5

)V( ַבַב ף ~ סָָ אָָ ַפַ )n( בָּּר ׁשְִׁמִ

)n( בָּּר ׁשְִׁמִ ל ~  ּגַּ )n( ן ִיִ עַ֫�֫

)V(י ט ּבִִּהִ  )n( ל יַכַ  ֵהֵ
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2.6 2.6

2.72.6

2.7 2.7

 (V) ַבַב ף ~ סָָ  אַָָפַ

)n( ֹשׁאֹר  )n( ר ַהַ

)n( ַַיח ִרִּבְּ  )n( ַתַח  שַׁ֫�֫

)n( סוּף
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2.8 2.10

2.11 3.3

3.4 3.5

)n( קוֹל)V( ף ֵטֵַּעַ תְְִהִ

)V(י א ִקִֵהֵ  )n( ְך הֲֲַמַַלַ

)V( ְך נֶֶ הֱֱַפַ )n( צוֹם
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3.6

3.63.5

3.6

3.6 3.6

)n( ַׂקַש  )V( ע נַָָגַ

)n( ְמֶֶלֶֶך )n( ִּאּסִֵּכ 

)n( רֶֶּדֶַּאַת   )n( פֵֶֶאֵר
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3.7 3.7

3.7 3.7

3.7 3.7

)n( אָָדָָם )n( מֵָָהֵּבְּה 

)n( קָָּר בָּ )n( אֹצֹן

)V( ם טַָָעַ )V( רָָעָָה
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3.7 3.8

3.9 3.10

4.1 4.5

)V( שָָׁתָָה

 (n) חָָרוֹן )V( רָָאָָה

חָָרָָה )V( ~ חָָרוֹן )n( ה ּכָֻּסֻ

)n( ף ּכַּ
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4.5 4.6

4.6 4.7

4.8 4.8

)n( ל ֵצֵ )V(ֵשֵׁב  יָָ

)V( ַ חַ שֵָָׁמֵ

)V( ף ּלֵַּעַ תְְִהִ )V(ַחַר  זָָ

)n( ַתַעַַל  תּוֹ
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4.8 4.10

4.11

)V( ל שַָָׁאַ )V( ל עַָָמַ

)n( אֹמֹׂל  ין )n(  שְׂ יָָ ִמִ
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Glossary

to storm סער        
לִּּי 1.12  !On my account בְְׁשֶׁ
 to row תחר 1.13
 to return (the boat) שבו        
 to be able יכל        
ה 1.14  !ah, now אָָּנָּ
יא          innocent נִָָקִ
to desire פחץ        
 to stand still, cease עמד 1.15
ף         ַעַַזַ  storming, raging 
 to make a vow נדר 1.16
n mp, vows נֶֶדֶֶר        

Chapter 2

 to appoint נמה 2.1
גּדָּ        fish 
 to swallow בלע      
עֵֶֶמֵה 2.2  bowels 
גָָּדָּה        fish 
 distress צָָרָָה 2.3
אׁשְׁוֹל        Sheol (underworld) 
 to cry out for help שוע      
 depths, deep מְְצוּלָָה 2.4
 to surround שבב      
בָּּר       ׁשְִׁמִ  breakers of the sea 
ל        waves of the sea ּגַּ
 to be driven out גרש 2.5
 to add to do (i.e. to do יסף      
	 again, to continue) 
 to look טבנ      
 to encompass פאף 2.6
הוֹם        the deep ּתְּ

Chapter 1

 Jonah יוֹנָָה   1.1
ה   1.2 ינְְֵוֵ  Ninevah ִנִ
 qal inf con, to flee ברח   1.3
ישׁ         רְְּתַּׁשִׁ  Tarshish 
 Jaffa יָָפוֹ        
ה         ּיִָּנִ  n fs, ship אָָ
כָָר          wages, hire ׂשָׂ
to hurl, cast וטל   1.4
ר         ַעַַסַ  storm 
 to think, consider חשב        
 to be broken up שבר        
חּלַָּמַ   1.5   mariners 
 to lighten קלל        
רְְַיַכָָה          extreme parts, recesses 
ינָָה          vessel, ship סְְִפִ
 to fall asleep רדם        
בַרַ   1.6  chief 
ל          sailor ֵבֵֹחֹ
י          perhaps אוַּלַ
 think, give thought to עשת        
ילָָה   1.7 ּפִַּנַ  come, let us cast לְְכוּ וְְ
 lots גּוֹרָָל        
י   1.8 ִמִּלְּׁשֶּׁבְּ    On whose account? 
 work, occupation מְְלָָאכָָה        
ן         ִיִַאֵַמֵ   from where? 
ה         ּזִֶּמִ י־  From which people ֵאֵ
	 group? 
י   1.9 בְְִעִִרִ  Hebrew 
בָּּשָׁׁה          dry land ַיַ
רְְִיִאָָה 1.10  fear 
 to be quiet שקת 1.11
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ךְ        .long (of nostrils) i.e אֵָָרֵ
	 slow to anger 
 East קֶֶדֶֶם  4.5
ה        ּכָֻּסֻ  booth 
ל         shadow ֵצֵ
יקָָיוֹן  4.6  a plant ִקִ
עָָה  4.7  a worm תּוֵֹלֵ
ר        ַחַׁשַׁ  the dawn 
 on the next day מָָחֳֳרָָת       
 to be dried up, to wither יבש       
 to rise זרח  4.8
ים         East קִָָדִ
ית        ישִׁ֔�֔ scorching, sharp חֲֲִרִ
to be faint, swoon away עלף       
 to pity, have compassion סוח 4.10
 to toil, labor עמל        
 to cause to grow גדל        
יְְַלַלָָה         ן־  came into being in a ּבִּ
	 night 
ה 4.11 רְְַהַּבֵּ  ‘more than’ when 	
	 ן  follows ִמִ
בִּרִוֹא          ten thousand, myriad 

 a reed סוּף      
 bound up, wrapped up בחש      
  the extremities of קֶֶצֶֶב  2.7
יחַַ        ִרִּבְּ  a metal, wooden bar 
תַחַׁשַׁ          a pit 
 be faint עטף  2.8
 idol הֶֶבֶֶל  2.9
וְְׁא         emptiness, vanity שָׁ
 thanksgiving תּוֹדָָה 2.10
vomit up קיא 2.11

Chapter 3

יאָָה 3.2  proclamation קְְִרִ
ךְ 3.3 הֲֲַמַַלַ  a journey, a walk 
 to begin חלל 3.4
to be overturned, over הפך      
	 thrown 
 a fast צוֹם 3.5
קׂשַׂ        sackcloth 
רֶֶּדֶַּאַת 3.6   a mantle, cloak 
פֵֶֶאֵר        ashes 
ם 3.7 ַעַַטַ  a decree 
 to taste טעם      
 anything מְְאוּמָָה      
 to cover, clothe oneself סכה 3.8
 with strength חָָזְְקָָה      
 violence חָָמָָס 3.8
anger (burning of) חָָרוֹן 3.9

Chapter 4

 ,to be beforehand (Thus קדם 4.2
	 “At first I fled”) 
נַּחַוּן        gracious
חַרַוּם        compassionate
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other free biblical language resources

	 Lingua Deo Gloria exists to serve the people of God by producing Biblical 
language materials for the global Church. These comprehensible input tools assist 
pastors and laymen in their study of the Scriptures. All of our works, including 
this book, are available for free PDF download at our website LinguaDeoGloria.
com. Among these works are two children’s picture books, one in Biblical Greek 
and one in Biblical Hebrew. We encourage families to download these books 
and print them off at home to enjoy learning Greek and Hebrew together. These 
books are also available to purchase at-cost on all major online book retailers 
(Amazon, Barnes and Noble, etc.).

     
                             

free live hebrew instruction

	 Another one of our free ministries is teaching Biblical Hebrew. Until we 
have a large enough base of donors, spots are limited. However, you may contact 
us at admin@linguadeogloria.com to see if there are open spots in our 12-week, 
online Hebrew courses. Our courses generally align with college and university 
academic calendars. If you would like to see more slots open in the future for 
others, we welcome donations.
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support and connect

	 If you enjoy this book and find it to be helpful for you and others in 
learning Hebrew, we would be ever grateful if you considered financially 
partnering with us to support more works like these. You may give via our 
website’s giving platform (LinguaDeoGloria.com) or via mail: 680 Church Rd, 
Collegeville, PA, 19426.

	 We release all of our products for free PDF download on our website 
and sell our printed books at-cost to keep prices as low as possible for Christians 
across the globe who want to learn the Word of God in its original languages. 
These free works take a substantial amount of time to complete. Your support will 
grant us more time producing these materials to be freely distrubuted to many 
across the globe. This will forever remain a free service to the Church of the Lord 
Jesus Christ.
	
	 If you desire to be up to date with materials that we are working on or 
find out about recently released projects, you may subscribe on our website to 
receive periodic email updates. These will not be spam emails. You will learn 
about everything that we are releasing for free to the public.

errors and corrections

	 If you find any errors in this book, please contact us directly at our email 
address (admin@linguadeogloria.com). We are happy to receive your feedback 
and make this book better for the global Church. Your partnership with us is 
valuable!
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